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K
ompozytor  tworząc  utwór  do  tekstu
literackiego daje pośrednio znać o samym
sobie. Komponując dzieło przefiltrował go

przez  własną  świadomość,  system  przekonań,
upodobania oraz uczucia. Naznaczył więc utwór ten

niewątpliwie cechami swojej osobowości. Możemy
powiedzieć,  że  stały  się  one  zgodnie  z  wolą
kompozytora lub wbrew niej – składnikami pewnych
informacji.  Jego  muzyka  do danej  poezji  powstała
także  z  konstrukcji  wielowyrazowych  (związków
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Artykuł  traktuje rzecz o odniesieniach kompozytorskich do tekstu literackiego, wskutek czego powstaje dzieło
muzyczne  (pieśń);porusza  zagadnienie  współtworzącego  się  komunikatu  kompozytorskiego  z  poetą;  staje  się  dla
wykonawcy  podpowiedzią,  co powinno  stanowić  punkt  wyjścia  w  pracy  nad utworem  (w  tym  przypadku pieśnią);
pośrednio jest odpowiedzią na pytanie: co nam się może podobać w danej interpretacji, słuchając czyjejś wypowiedzi
muzycznej;  wreszcie  jest  stwierdzeniem,  iż  właściwy  przekaz  wiernie  ukazujący  nakreślone  w  utworze  intencje
kompozytora nie należy  do łatwych  zadań i uwarunkowane  jest wieloma czynnikami, o których  mowa w artykule.
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Keywords:  the literary text, music, a  song, a poet, a composer, a singer, an interpretation.

УДК 78.08

© J. Ścibor, 2017

DOJRZAłOŚĆ I WIELOSTRONNOŚĆ INTERPRETACJI LITERACKIEGO UTWORU MUZYCZNEGO



64

frazeologicznych, zdań, figur poetyckich). Zatem dany
utwór (w tym wypadku pieśni) powstały ze względu
na wrażliwość kompozytora na słowo, poetykę, która
z  kolei  pobudziła  jego  wyobraźnię  muzyczną.
Kompozytor wczytując się w teksty literackie musiał
je skonkretyzować. Oznacza to, że w trakcie czytania
współtworzy  on  pewnym  sensie  z  autorem  tekstu.
Oznacza to, że w trakcie czytania współtworzy on w
pewnym sensie z autorem tekstu. Uruchamia zatem
swoją  wyobraźnię,  włącza  wrażliwość  uczuciową,
angażuje  swą  własną  wiedzę  oraz  własną  kulturę
muzyczną,  aby współtworzyć  w  tym  przypadku  z
poetą dzieło.

Tadeusz Wroński, wiolinista, profesor Akademii
Muzycznej  w  Warszawie,  człowiek  o  szerokim
spektrum zainteresowań, na temat poezji w jednej ze
swoich  książek  pisze:  …była  dla mnie  przez  lata
chlebem  powszednim.  Nie  gasiłem  światła  po
położeniu  się  do  łóżka bez  przeczytania  jednego,
dwóch wierszy. Trwało  to przez całe  lata… Każda
sztuka,  a  więc  i  poezja, będzie  istniała  tak długo,
jak długo będą istnieć uczucia, które ją stworzyły –
a  więc  wiecznie.1

W komunikacji  literackiego utworu muzycznego
mamy do czynienia z podwójną interpretacją jednej
rzeczywistości:  autorską  i odtwórczą. Z pierwszej
zrodził  się konkretny utwór,  z  drugiej  realizuje  się
jego przekaz. Rzecz  jasna,  że  między  obydwiema
istnieje  ścisła  więź.  Pierwsza  warunkuje  drugą.
Oznacza  to,  że  odtwórca musi  najpierw  odkryć, w
jaki  sposób  kompozytor  powołał  do  istnienia
rzeczywistość przedstawioną w utworze. Musi znaleźć
odpowiedź na pytanie o intencję zrealizowaną w akcie
twórczym.  Dopiero  określiwszy  istotę  tej
kompozytorskiej  interpretacji  może  na nią  nałożyć
własną.

Kompozytor wykorzystuje na podstawie wybranej
poezji elementy świata zewnętrznego, indywidualnie
odczuwane  i  oceniane,  dla  budowania  własnej,
subiektywnej  rzeczywistości,  za  pomocą własnych
środków  twórczości. W  ten  sposób konkretyzując,
dookreślając,  a  więc  współtworząc  komunikat  z
poetą, kompozytor staje się  jednocześnie badaczem
tekstu.  Podejmuje  takie  operacje  jak  obserwacja,
analiza,  wyjaśnienie,  kojarzenie,  wnioskowanie.
Każda z nich w zależności od cech interpretatora oraz
sytuacji odbioru może przynieść rozmaite  rezultaty.
Wpływają na to między innymi: wiek interpretatora,

jego  wiedza  i  wykształcenie,  wrażliwość,
doświadczenie, okoliczności zewnętrzne sprzyjające
lub przeciwnie  – przeszkadzające  w  obcowaniu  z
dziełem.

Dlatego  ten  sam  utwór  może  zostać  odebrany
wnikliwie  lub  powierzchownie.  Jedna  osoba
wydobędzie z niego mnóstwo różnorodnych odcieni,
szczegółów,  dostrzeże  pomiędzy  nimi  gęstą  sieć
powiązań,  dozna  rozmaitych  odczuć  i  wrażeń
estetycznych, do drugiej dotrze niewiele. Stąd  też  i
wnioski,  jakie każda z nich wysnuje,  sformułowane
oceny mogą okazać się odmienne.

W  jednym  artykułów  Marka  Dyżewskiego
czytamy:  W  świecie  kultury  człowiek  istnieje  w
dwojakiej roli:  jako Twórca kultury  i jako jej  twór.
Jest  twórcą  kultury,  gdy  ją  wzbogaca  –  tym,  co
nowego  i  własnego  do  niej  wnosi.  I  jest  tworem
kultury, gdy –  budując  siebie – czerpie  z  tego,  co
stworzyli  inni.  Ten  sam dialogiczny charakter  ma
więź artysty  z  otaczającym  go  światem  sztuki.  On
ten  świat –  proporcjonalnie do  swoich  talentów –
kształtuje, a zarazem jest przezeń kształtowany.2

Dojrzałość i wielostronność interpretacji, a także
towarzyszące  jej  emocje oraz sytuacja  wykonawcy,
świadczą o powodzeniu interpretacji danego utworu
(w  tym  przypadku  pieśni).  Interpretacja  tekstów
literackich zarówno w mowie jak i śpiewie wymaga
dużej wrażliwości (empatii).

Znakomity polski śpiewa, obdarzony wspaniałym
głosem, człowiek odnoszący wielkie sukcesy zarówno
w kraju jak i za granicą Bernard Ładysz w jednym z
wywiadów  powiedział:  Śpiewanie  to  jest
najpiękniejsza,  najszlachetniejsza  muzyka  na
świecie. I dlatego trzeba mieć do tego serce, duszę,
rozum, wyczucie, talent…3

Cały  punkt  ciężkości  leży  w  tej  sferze,  gdzie
dochodzi  do  doświadczeń  estetycznych  i  do
satysfakcji obcowania z wartościami, gdzie przeżywa
się piękno w konfrontacji kreującego z odbiorcą. Dalej
Bernard Ładysz mówi: Mnie  jest łatwiej przekazać
ze sceny prawdę, bo mam życiorys ulepiony z głodu
i  chłodu,  nędzy  i  dobrobytu,  trudu  ponad  ludzką
wytrzymałość, załamań i wzlotów. Jestem szczęśliwy,
że tyle przeżyłem. I żyję…4

…  Ja  nie  jestem  jakiś  wielki  artysta,  tylko
normalny człowiek, którego Bozia obdarowała głosem
i – na całe szczęście – dała trochę serca.5

Jeżeli okaże się, że tekst literacki w połączeniu z
muzyką  wzrusza,  dostarcza  doznań  estetycznych

1 T. Wroński, Magia życia, Ars Nova, Poznań 1995., S. 81 – 82.
2 M Dyżewski, Książę muzyki baroku, [w:] “Ruch Muzyczny” 5 II 2006, S. 8
3 W. Panek, Kariery i legendy, Instytut Wydawniczy Związków Zawodowych, Warszawa 1984., S. 256
4 Ibidem S. 267.
5 Ibidem S. 271
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znaczy  to, że pełni funkcję zarówno poetycką  jak  i
impresywno – ekspresywną. Dany wykonawca owych
dzieł  wystawia  w  tym  momencie  najlepsze
świadectwo swoim twórcom.

Trudno byłoby nie zgodzić się ze stwierdzeniem,
jakie  wynikało  z  dużego  doświadczenia  Stefanii
Woytowicz  –  częstej  wykonawczyni  i  świetnej
interpretatorki między innymi muzyki współczesnej,
która mówi: Muzyka współczesna niekiedy pozwala
wykonawcy na współtworzenie, bowiem kompozytor
pozostawia margines swobody działania. Dzięki temu
powstają  niekiedy  cenne  osiągnięcia  wspólne:
kompozytora i wykonawcy.6

Interpretacja jest zawsze rezultatem czytania, gdy
jest ono wnikliwe. Odbiorca czy też słuchacz dostrzega
wówczas  wszystkie  funkcje  składników  dzieła.
Wykonawca  reaguje bezpośrednio  na  czytany  tekst
w  powiązaniu  z  własną,  osobistą  interpretacją.
Możemy powiedzieć,  iż  każde  wczytywanie  dzieła
jest pracą nad interpretacją. Każdy wykonawca czyni
to  indywidualnie  w  zależności  od  swoich  cech
psychicznych, wychowania, wiedzy  i uwarunkowań
komunikacyjnych. Odbiór tego rodzaju muzyki polega
więc na współtworzeniu  utworu, powołaniu go  do
istnienia jako zrozumiałego i przejrzystego.

Wiesław Ochman na łamach jednego z wywiadów
wypowiada takie oto słowa:

Dziś wydaje mi się, że szalenie ważny wpływ na
ukształtowanie  się  osobowości,  a  także  sposób
patrzenia  na  świat  miał  fakt,  że urodziłem  się  na
Pradze… nasz dom stał w otoczeniu zieleni, z dużym
ogrodem….  Zrozumiałem  dopiero  po  dłuższym
czasie, że w latach wczesnego dzieciństwa określone
otoczenie kształtuje  sposób widzenia  i pojmowania
świata  człowieka.  Gdybym  się  wychował  na
podwórku z kamienia i betonu lub pośród drapaczy
chmur, moja koncepcja życia byłaby chyba inna.7

Jerzy Artysz8  dzieląc  się  swoim  imponującym
doświadczeniem  scenicznym,  estradowym  jak  i
pedagogicznym  twierdzi:  Artysta nie  jest w  stanie
być artystą, jeśli nie będzie stale, powtarzam: stale
rozwijał swojej wyobraźni, jeśli nie będzie pogłębiał
wrażliwości na różnorodność form piękna.9

Słuchając  różnych  wypowiedzi  muzycznych
powinniśmy zadać sobie pytanie: co nam się podoba

w  danej  interpretacji  i  dlaczego? Barwa dźwięku,
swobodne operowanie nią, czystość intonacji, walory
techniczne, ładunek emocjonalny, a może jeszcze jakiś
inny element sprawia, że dana interpretacja staje się
dla nas niezwykła i jedyna w swoim rodzaju. Artysta
muzyk, obojętnie wokalista czy instrumentalista bez
wątpienia musi posiadać wyobraźnię, ważna wydaje
się  również  być wrażliwość na  piękno. Nie można
wywołać w świadomości zamierzonego skojarzenia,
jeśli  nie  zwróciło  się  wcześniej  uwagi  na  źródło
inspiracji autora.

Punktem wyjścia badania utworu muzycznego jest
metoda  fenomenologiczna;  jak pisze Tomaszewski,
fundamentalne  jest  wyjście  od  dzieła  z  otwarciem
się  intuicyjnym  i wrażliwym  […]  bezpośrednio  na
pełnię jego jakości i relacji w dążeniu do uchwycenia
wartości najbardziej  istotnych.10

Opis  fenomenologiczny  prowadzi  do  kolejnych
etapów, w których autor nawiązuje do strukturalizmu
(badanie tego, co wariantne i inwariantne w utworze),
semiotyki  (stawianie  pytań  o  znaczenie  dzieła  w
kontekście  epoki,  stylu  itp.)  i  hermeneutyki  (próba
odczytania  ostatecznego  sensu  dzieła  rozumianego
jako przesłanie).11

Podążając za A. Lehmann: Bez tych wiadomości
twórcza  interpretacja  wnosząca  do  utworu
indywidualne  rysy,  a  mieszcząca  się  przy  tym  w
ramach zamierzonej konwencji, staje się niemożliwa.
Wszystkie  te  czynniki  uzupełniają  się  wzajemnie  i
żadnego z nich nie powinno zabraknąć w osobowości
wykonawcy.  Tylko  od  takiego  muzyka  oczekiwać
można  oryginalności  i  mistrzostwa,  a  nie  tylko
poprawnego wykonania utworu.  Istnieje wówczas
możliwość pełnego oddania autentyzmu zawartego
w  kompozycjach.  Wszystkie  one  ukazują  się  tym
jaśniej  i  wyraźniej,  im  więcej  omówionych  zalet
posiada  wykonawca.  Jego  indywidualny  i  twórczy
zarazem charakter ma niewątpliwie wpływ na ilość i
jakość  dostarczanych  słuchaczom  wrażeń
estetycznych.  Dzięki  temu  każde  wykonanie  jest
jedyne w swoim rodzaju, niepowtarzalne, a przez to
ciekawe.12

Aby  być  dobrym  wykonawcą,  nie  tylko
uzdolnionym artystą pełnym wrażliwości, ale artystą
świadomym – potrzebna jest wiedza i zrozumienie.

6 W. Panek, Śpiew, śmiech i grzech, KAW, Poznań 1989., S. 163.
7 W. Panek, Kariery i …, S. 306
8 Jerzy Artysz sporo uznania zdobył sobie jako wykonawca muzyki współczesnej. A więc tej muzyki, od której na
ogół stronią artyści wielkich scen operowych, zwolennicy pięknego śpiewu i tradycji. Wielokrotnie występował na
koncertach w ramach festiwalu “Warszawska Jesień”.
9 W. Panek, Kariery i …, D. 69.
10 M. Tomaszewski, Interpretacja integralna dzieła muzycznego. Rekonesans, Akademia Muzyczna, Kraków, 2000 S. 33.
11 Por.  M. Tomaszewski, Głos w dyskusji po  referacie Wprowadzenie do  teorii utworu  słownomuzycznego [w:]
“Muzyka w kontekście kultury. Spotkania muzyczne w Baranowie”, red. L. Polony, PWM, Kraków 1978., S. 191.
12 A. Lehmann, Ilustracje, wrażenia i nastroje w muzyce…,  [w:] Kamerton, Kwartalnik 1 – 2 (40  – 41), red. A.
Szypuła, Rzeszów 2001., S. 155
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Istnieją  dwa  przeciwstawne  poglądy  na  temat
interpretowania dzieła muzycznego. Pierwszy z nich
określa,  że  muzykę  należy  interpretować  tak,  jak
czyniono to  za życia kompozytora,  że interpretacja
jest już przewidziana w samym tekście. Więc nie ma
potrzeby  osobistego  pojmowania,  odczuwania  i
odtwarzania  wykonawcy.13 Takiej  teorii  przychylny
jest A.  Jasiński uważając,  że  interpretacja:  jest  a
przynajmniej powinna być dążeniem do stopienia w
jedną  całość  własnego  “Ja”  z  intuicjami
kompozytora.14 Zaś  każdorazowe  naruszenie  owej
dążności  określa  “interpretacją  w  cudzysłowie”,
gdzie  panoszącym  się  “Ja”  wykonawca  spycha
kompozytora na margines…15

Również R. Smendzianka wyraża w swojej pracy
przekonanie,  iż  lojalność  wobec  twórców  sztuki,
dbałość  o  możliwie  wierny, wykluczający  wszelką
przypadkowość przekaz ich myśli stanowi powinność
nadrzędną interpretatora.16

Drugi skrajnie przeciwstawny pogląd uznaje dzieło
za  środek  do  wyrażania  własnej  ekspresji  artysty.
Zgodne temu założeniu są Jadwiga Romańska, która
w  jednym  z  wywiadów  radiowych  mówi,  iż
interpretacja to  jest zdolność przekazywania uczuć
w  muzyce17  oraz  Klaudia  Krauze  twierdząc,  że
emocjonalne  zaangażowanie  odbiorcy  wobec
emocjonalnej  treści  jest  w  pełni właściwą  reakcją
na muzykę.18

Przeszłość  naszej  kultury  muzycznej  niekiedy
zaczyna ginąć  w  mroku  pewnej  nieświadomości  i
niewiedzy  zwłaszcza  w  przypadku  młodych  i
“ambitnych” artystów.

Pietro Tosi19 w swojej pracy “Opinioni” (1723) w
uwagach dla uczniów między innymi pisze: Gdy serce
śpiewa nie można kłamać, a prawda staje się wtedy
bardzo sugestywna.20

Podobnego zdania jest Manuel Garcia21, który w
“Pełnym traktacie o sztuce śpiewania” w podrozdziale:
“O wyrazie w śpiewie” miedzy innymi pisze: Jeżeli

wykonawstwo  muzyczne ogranicza  się  do  techniki,
choćby najdoskonalszej, a jest zupełnie pozbawione
wyrazu, to śpiew staje się zimny i nieuduchowiony,
dodać należy, że nawet doskonałej techniki nie można
osiągnąć bez oparcia się na uczuciu i namiętności.22

Z kolei uczeń Manuela Garcii – Camillo Everardi23

w  wydanej  w  roku  1924  książce  L.  Weinsteina
zatytułowanej  “Camillo Everardi  i  jego poglądy na
sztukę wokalną” między innymi autor pisze: Everardi
nigdy  nie  dążył  do  stłumienia  indywidualności
ucznia.  Odwrotnie,  gniewał  się,  gdy  niektórzy
uczniowie  usiłowali  niewolniczo  naśladować  jego
sposób śpiewania. Trzeba zawsze samemu myśleć i
pracować, inaczej nie  jest się artystą… Cieszyła go
samodzielność ucznia…  Śpiew  bez  duszy  jest  do
niczego.24

Umberto Masetti wszechstronny włoski muzyk –
pianista,  kompozytor,  człowiek  także  o  solidnym
wykształceniu wokalnym, prowadzącym klasę śpiewu
w  Moskiewskim  Konserwatorium  w  swoich
“Uwagach o śpiewie” opublikowanych w 1912 r. pisze:
Wykonanie powinno być dla słuchacza zrozumiałe i
pełne wyrazu…  Wyraz  polegający  na  właściwym
przekazaniu uczuć i nastrojów jest ukoronowaniem
mistrzostwa wokalnego. Aby osiągnąć wyraz, należy
dobrze zrozumieć wykonywany utwór.25

Zauważalnym  jest  fakt,  że  historia  muzyki
potwierdza  istnienie  artystycznego  śpiewu w  jakże
odległych  dla  nas  czasach.  Jak  widać  z  wyżej
przytoczonych przykładów – oba skrajne ujęcia relacji
tekst –  interpretacja  są destrukcyjne  i niewątpliwie
podlegają dyskusji.

Tomasz Zaleski w artykule: “Czynniki psychiczne/
emocjonalne w śpiewie” pisze: W niektórych szkołach
pianistycznych  istnieje przekonanie,  że prawdziwe
emocje  należy  w  sobie  wzbudzać  przy
opracowywaniu utworu. Po czym należy dokładnie
przeanalizować  swe  wykonanie  “na  gorąco”,
zapamiętać szczegóły, dokładnie się ich nauczyć i w

13 K. Stromenger, Czy należy spalić Luwr, PWM, Kraków 1970., S. 37.
14 A.  Jasiński,  Z zagadnień  interpretacji  pianistycznej w aspekcie  czasu muzycznego, Zeszyty Naukowe PWSM
Katowice, 1979, nr 15, S. 19.
15 Ibidem
16 R. Smendzianka, Jak grać Chopina. Próba odpowiedzi, PWN, Warszawa, 2000, S. 9.
17 Wywiad z Jadwigą Romańską przeprowadzony przez Tomasza Moskwę – www.wezard.ae.krakow.pl
18 K. Krauze, Fenomen zwany muzyką – www.eduskrypt.pl
19  P. Tosi  (1645 –  1732)  włoski  kastrat  (sopranista)  człowiek,  który  odegrał  ważną  rolę  w historii  metodologii
wokalnej
20 I. Nazarenko, Sztuka śpiewania, [w:] “Materiały pomocnicze dla nauczycieli szkół i ognisk artystycznych”. Zeszyt
64, Warszawa 1963, S. 23
21 M. Garcia (1775 – 1832) hiszpański tenor oraz kompozytor
22 I. Nazarenko, Sztuka śpiewania… S. 23
23 Camillo Everardi (bas/baryton, 1825 – 1899) z pochodzenia Belg, który rozpoczął swoją działalność pedagogiczną
w Konserwatorium Petersburskim, następnie w Kijowie i Moskwie
24 Por. I. Nazarenko, Sztuka śpiewania…, S. 77.
25 Ibidem, S. 81.
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ten  sposób  zawsze  dany  utwór  produkować,
uniezależniając  się  od  aktualnych  doznań
estradowych. W śpiewie  jednak rzecz  jest  trochę
bardziej  skomplikowana. Aparat  głosotwórczy nie
podlega  tak  bezwzględnie  naszej  woli  jak  ręka
pianisty.  Z  natury  rzeczy  kontrola  nad  nim  ma
charakter  bardziej  bezpośredni. Zresztą  śpiewacy
wynoszą  się  z  tego  tytułu  ponad  innych muzyków
twierdząc,  że  ich  wykonawstwo  jest  najbardziej
intymne,  najbardziej  osobiste  i  najmocniej
zaangażowane.26

Wynika  z  tego,  że  obiektywna  i  właściwa
interpretacja wiernie ukazująca nakreślone w utworze
intencje kompozytora nie należy do łatwych zadań i
uwarunkowana jest wieloma czynnikami. Wydaje się
być  najważniejszym  znalezienie  kompromisu
pomiędzy właściwym przekazem zawartych w tekście
intencji kompozytora, a wyobraźnią i temperamentem
wykonawcy.

Człowiek  współczesny,  obcując  z  dziełami

26 T.  Zaleski, Czynniki  psychiczne/emocjonalne  w  śpiewie,  [w:]  “Zagadnienia pedagogiki  wokalnej”, Materiały
pomocnicze dla nauczycieli szkół i ognisk artystycznych, COPSA, Warszawa 1968, S. 85.

minionej kultury, różnie na nie reaguje. Upodobania
w  tym  momencie  stają  się  sprawą  indywidualną.
Mamy prawo do ich rozmaitości. Wobec tak różnych
utworów z  tak  różnych  stylistycznie epok potrzeba
dystansu emocjonalnoestetycznego. Nie jest to rzecz
prosta jednocześnie łatwa przyjąć taką postawę, gdyż
udana  interpretacja  muzyczna  wymaga  od
wykonawcy  zaangażowania,  a nie  neutralności. W
czasie wnikliwego studiowania utworu muzycznego
kształtuje się zawsze określona postawa emocjonalna
i wartościująca wobec utworu. To oznacza aprobatę
bądź  odrzucenie.  Kompetentny  i  wrażliwy
interpretator  owych  utworów  potrafi  jednak
zastosować dzięki wiedzy oraz kulturze muzycznej
niezbędną dwoistość podejścia.

Doświadczony muzyk,  interpretator potrafi czytać
utwór subiektywnie oraz przez filtr konwencji gatunkowej,
a także kanonu estetycznego właściwego poszczególnym
epokom. Cechuje go, a może nawet powinna akceptacja
rozmaitego piękna oraz pluralizm odbiorczy.

Стаття надійшла до редакції 16.03.2017
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“Що таке мудрість? – Знання порядку. Якщо хочеш бути мудрим на протязі 
свого життя, все постав на своєму місці. Короткочасна тимчасова слава не вартує 
постійної мудрості, яку видно щоденно в справах мудрого”. 

 
“Могутність істинна – розум досконалий. Сила з розумом велику користь 

приносять тим, хто має їх. Без розуму ж тільки шкодить”. 
Сократ 

давньогрецький філософ 
 

 “Майдутнє – це не те, куди ми йдемо, а те, що ми створюємо. Дороги слід не 
шукати, а Будувати. Сам процес будівництва змінює як самого творця, так і його 
долю”. 

 Джон Шаар 
вчений, політичний теоретик 

 
 “Будьте вдячні за те, що маєте зараз. Коли ви почнете думати про все, за що ви 

вдячні у вашому житті, ваші думки повернуться до вас у вигляді безлічі нових речей і 
подій, що вселяють відчуття вдячності. Вам потрібно тільки почати, а закон 
тяжіння підхопить ваші вдячні думки і принесе вам ще більше подібних”. 

 Ронда Берн 
письменниця 


